MIMNERMUS 


TESTIMONIA 


1 Suda 


Mimnermus, son of Ligyrtyades, from Colophon or 
Smyrna or Astypalaea,1 an elegiac poet. He flourished in 
the 37th Olympiad (632-29) and so is earlier than the 
Seven Sages, although some say that he was their contem- 
porary. He was also called Ligyaistades? because of his har- 
monious clarity. He wrote . . . books? 


1 An island in the southern Aegean and clearly an error (see 
Allen 13 n. 17). Fr. 9 strongly suggests that he was from Smyrna 
and the mention of both Colophon and Smyrna in that fragment 
may have contributed to the confusion. 2 Probably derived 
from Solon fr. 20.3. 3 For possible restorations of the cor- 
ruption (lit. *these many books") see Allen 23 n. 9. Perhaps the 
text originally said something like “He wrote two books contain- 
ing many poems." 


2, Strabo, Geography 


Among the Colophonians! who are remembered there 
were Mimnermus, who was both a pipe-player and an ele- 
giac poet, and Xenophanes the natural philosopher . . . 
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MIMNERMUS 


TESTIMONIA 
1 Suda (iii.397.20 Adler) 


Mipuveppos Avyvprvá&ov, KoAoóóvios 7) yvpvatos ù 
> ^ > "d ^ > 3 b ^ + 
AcTvraAauevs, éÀeyetorouós. yéyove Ó émi rs AC 
> , e Á, ^ Cd ^ ` bi 
ddvpmTiddos, ðs mporepevew rv Ç codóv: tives 0€ 
avrois kai avyxpovetv Aéyovauw. ékaXeiro 86 kai At- 
yvqoTáOns bia TO eupedes Kai Ay. čypape BugMa. 
tradra ro) Ad. 


2 Strabo 14.1.28 

&vÓpes Ò éyévovro Kododaviot TOV uvnuovevouévov 
Mipveppos, avÀ*r")s ana kai mointys éAeyetas, kai 
Eevooávgs ó vous . . 


1 See n. 1 on test. 1. Several other sources also refer to 
Mimnermus as a Colophonian (testt. 6, 18, 19 Gent.-Pr. and test. 
10 below). 
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MIMNERMUS 


TESTIMONIA 
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ELEGIAC POETRY 
3 Ath. 13.597a 


£ ` 
mapédurov O6 koi THY Mupvéppov avrdyntpida Navvà 
^ AN € 4 ^ ^ P4 
Kat THY Epumatávakros ToU KoXodaviov Aeóvriov. 


4 Hermesian. fr. 7.35-40 Powell ap. Ath. 13.597f 


35 Mipveppos 8é, Tov ndvY Os eUpero mod OV 
avathas 
HXOV kai padakod mved amo mevrapérTpov, 
kaíero uév Navvovs, mohi Ó émi mohàdki Aor 
Kunpobeis K@pous eixe ody REapiy: 
tnd «x0eet © “EppoBuov róv det Bapov Hd€ 
PDepexdjv 
40 exÜpóv, pionoas ot. avérepipev mm. 


5 Anth. Pal. 12.168.1-2 = HE 3086-87 (IIoot8tmzov) 


^ A 
Navvolüs kai Avdns riye Ovo, kai +hepexdorov 


Muavéppov kai Tod awdpovos "Avruxov. 


1 duixepáarrov Jacobs, duk€épwros Allen 
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MIMNERMUS 


3 Athenaeus, Scholars at Dinner 


I have also omitted Mimnermus' pipe-player Nanno and 
the Leontion of Hermesianax! of Colophon. 


1 A Hellenistic poet who wrote three books of elegies on his 
mistress Leontion, including a catalogue of the love affairs of 
poets and philosophers (see test. 4 below). 


4 Hermesianax 


And Mimnermus, who after much suffering! discov- 
ered the sweet sound and breath given off by the 
soft pentameter, was on fire for Nanno, and often 
with his lips encircled(?) on the grey lotus-pipe he 
would hold revel with Examyes. But he . . . the ever 
grievous Hermobius and hostile Pherecles,? hating 
the kind of verses he (Pherecles?) sent forth. 


1 If correctly translated, this implies that he took up poetry as 
a result of unhappy love affairs, but perhaps the meaning is “af- 
ter much perseverence." 2 Possibly Hermobius resisted 
Mimnermus' advances, but responded to the love poetry of 
Pherecles. For attempts to restore the introductory verb see Al- 
len 19. 


5 Palatine Anthology (Posidippus) 


Pour in two (ladles) of Nanno and Lyde, two of 
amorous(?) Mimnermus and the temperate Anti- 
machus.! 


1 Antimachus of Colophon (5th-4th c. B.C.) composed an ele- 
giac poem celebrating his love for Lyde. 
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ELEGIAC POETRY 
6 Alex. Aet. fr. 5.4-5 Powell ap. Ath. 15.699b 


Mıuvéppov 8 eis Eros ákpov iav 
^ AÇ. 3 2 x” 
mawopavel av Epwre Tarórmu taovi: 


5 mardoparns ev €pwrt Schweigháuser mor nv idem 


7 Ps.-Plut. de musica 8.1133f = Hipponax fr. 153 W. 


Kai GAdos Ó éoriv apxatos vóuos Kahovpevos Kpa- 
dias, óv dyow ‘Immdvak Mipveppov avrdAnoa. év àp- 
xN yàp €keyeta. uepeXomrowuéva. ot avdwdol Tov. 


8 Ath. 14.620c 


Xapatrtéwv è év TO mepi Erqgowxópov (fr. 28 Wehrli) 
kai pek@dnOyvat pow ov póvov rà 'Oywfjpov adda 
kai rà Howddov kai Apxu)óxou, éri 9€ Mipvéppov kai 


QokvALGOov. 


9 Porph. in Hor. epist. 2.2.101 (p. 399 Holder) 


Mimnermus duos libros tluculentibust scripsit. 


luculenti«s versi>bus Garzya 
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MIMNERMUS 
6 Alexander Aetolus 


And following Mimnermus' verses to the full with 
his mad love for boys he! . . . 


! The subject is Boeotus, a Sicilian writer of parodies. In spite 
of the textual uncertainties the passage alludes clearly to peder- 
astic verse in Mimnermus' poetry (cf. fr. 1.9). 


7 Pseudo-Plutarch, On Music 


And there is also another ancient melody called Cradias,! 
which Hipponax says Mimnermus performed on the pipe. 
For in the beginning those who sang to the pipe sang ele- 
gies set to music. 


1 Literally *melody of the fig branch.' Hesychius s.v. explains it 
as “a melody they pipe over those escorted out as scapegoats, 
whipped with fig branches and fig leaves." 


8 Athenaeus, Scholars at Dinner 


Chamaeleon in his work On Stesichorus says that not only 
Homers verses were set to music but also those of 
Hesiod and Archilochus and in addition Mimnermus and 
Phocylides. 


9 Porphyrio on Horace, Epistles 


Mimnermus wrote two books! of splendid verses(?). 


1 Our only source for the number of Mimnermus' books in the 
Alexandrian edition. 
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ELEGIAC POETRY 
10 Callim. Aetia fr. 1.11-12 Pf. 


roiv 8¿] Svoiy Mipveppos ór. "yAvkós, ai Kara 
Aerróv 
] ñ peyadn © ovx édidake yun. 


12 fnjates suppl. Rostagni, kôpaí y Allen 


Schol. Flor. ad loc. 


mapaltiberai re ev o(vy)Kpioe: rà. Odtyw otilx(wv) 
óv]ra vovjuora Mıpvéppov tov Ko[Xoów]víov xai 
duA(ra rod K@ov Bedtiova [r(Gv) moA]vorixev aù- 


t(@v) daoKwr eva Í... 


11 Hor. epist. 1.6.65-66 


si, Mimnermus uti censet, sine amore iocisque 
nil est iucundum, vivas in amore iocisque. 


Porph. ad loc. (p. 235 Holder) 


Mimnermus elegiarum scriptor fuit. amores plus incom- 
modi quam gaudia habere demonstrat. 


12 Prop. 1.9.11-12 


plus in amore valet Mimnermi versus Homero: 
carmina mansuetus lenia quaerit Amor. 
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MIMNERMUS 
10 Callimachus, Aetia 


Of the two (types of poetry) it was his slender 
(verses?), not the big lady, that revealed Mim- 
nermus sweetness. 


Florentine scholia on the passage 


He places in comparison the poems of a few lines of 
Mimnermus the Colophonian and of Philetas the Coan, 
declaring that they are better than their own poems of 
many lines.! 


1 The two verses of Callimachus (together with the surround- 
ing verses omitted here) and the remarks of the scholiast have 
been the subject of much controversy, which is conveniently sum- 
marized by Allen 146-56. I have adopted his conclusions, namely, 
that ‘the big lady’ is the Smyrneis (cf. fr. 13A) and ‘the slender 
verses’ the short poems making up the Nanno. 


11 Horace, Epistles 
If, as Mimnermus believes, there is no joy without 
love and jests,! may you live amid love and jests. 
Porphyrio on the passage 


Mimnermus was a writer of elegies. He shows that love 
affairs involve more trouble than joy. 


Gre te Tolle 


12 Propertius 


In love the verses of Mimnermus prevail over those 
of Homer. Gentle love calls for soft songs. 


See also Callinus test. 2. 
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FRAGMENTS 


1 Stob. 4.20.16 
Mipvéppov- 


tis 0€ Bios, ri è repmvóv drep xpvaéns 
'AópoOírqs; 
(2 Y L4 ^ fa 
reOvainv, Öre poi umkér, TaŬTa péNOL, 
y 4 ` , ^ ` 2 ^, 
kpvmrraOG bo órms kai peitiya Opa. kai evry, 
D y x z e z 
ot 1B«s åvÂea yiveraı åpraħéa 
5 åvðpáow Hoe yuvackiv: émei Ò ó0vvnpóv éméAOm 
yüpas, ó T aioypòv pws kai kaAóv dvÓpa 
ribet, 
Sy L4 > a ` , + 
aici pv bpévas apdi kakai TEeipovor pépiuvat, 
ovd avyas mpocopéov TéÉprerat TeÀ (ou, 
> 3 > ` ` ” LR ` 5 
GN’ éxÜpós pev maut, atiwactos be yuvartiv: 
KA > z A L4 » 
10 ovTws apyahéov ypas €Onke Beds. 


Plut. de virt. mor. 6.445f 
dkohdoTwv pev yap aide ovali “ris . . . wédou.” 


1 xápis pro Bios Plut. avev Plut. xpvons codd., corr. 


Brunck 2 péct Plut. 40( M, eiA: ot Bergk, ot Ahrens 
57 codd., corr. Gesner 6 óuÀs kai kakóv Hermann 

7 pev codd., corr. Bergk 8 mpocopóv codd., corr. dub. 
West 
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MIMNERMUS 
FRAGMENTS 


1 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus: 


What life is there, what pleasure without golden 
Aphrodite? May I die when I no longer care about 
secret intrigues, persuasive gifts, and the bed! those 
blossoms of youth that men and women find al- 
luring. But when painful old age comes on, which 
makes even a handsome man ugly, grievous cares 
wear away his heart and he derives no joy from 
looking upon the sunlight; he is hateful to boys and 
women hold him in no honour. So harsh has the god? 
made old age. 


Plutarch, On Moral Virtue 
These are the utterances of intemperate people (vv. 1-2). 


1 On v. 3 see C. M. Dawson, YCS 19 (1966) 49. 2 Pre- 
sumably Zeus in view of fr. 2.16. 
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2 Stob. 4.34.12 
Mupvéppov: 


€ e^ 3 Ld 
nyets Ò, ota re QUÀXa $e moXvávÜeuos op 
y o> 549 Per) x 3 , 
éapos, 67 ab avyfs av&erar TjeAMov, 
^ x” fa 3 ^ , 3 Y 
Tots tkedou mýxviov émi xpóvov áv0eow HBS 
teprópeĥa, mpòs Oedv ciðórTes ovre kakóv 
5 our dyaÜóv: Kypes 0€ mapeorýkaoı uéXaavat, 
7 pèv čëxovoa TéAos yýpaos apyaAéov, 
e ° L PEZ , ^ 8€ Ld Y 
y) 9 érépm Îavárowo: uívvvOa. 0€ yiverar ABs 
kapirós, rov T émi ynv Kidvatat NÉMOS. 
s ^ > ^ b ^ fA £ 4 
aùràp ém 81 ToUTO réAos Trapapeterar dpns, 
10 aùrika 01) TeAvavar Bédrvov 1) Bíoros: 
` ` E] ^ ` , y m 
moda yàp é Ovu@ kaka yiverar &AXore otkos 
TpvxovTat, mevins Ò ¿py dduvnpa rére 
Gddos Ò aX malðwv émdeverat, àv TE ANOTA 
e , i A Ld 5 34 hk 
imelipwv Kata ys epxeras eis 'Atóqv- 
15 dAÀos votcov exer OvpodOdpov: oùðé Tis eat 
àvÜpcrmov à Zeus py Kaka ToÀAà 6.607. 


1 rodvavb€os pn (-áv0cos A) Bergk 2 avyn codd., 
corr, Schneidewin 10 avrixa tefvapevar Bach, prob. 
Gent.-Pr. BéXrepov Friis Johansen et Allen 


3 Stob. 4.50.32 
Mıuvéppov SM (Mevávópov A): 


P! ^ 3* 2 3 A: , Y 
TO Tpiv éwv KüAÀwrrOs, EY TapapeElipeTar Qp, 
Doe ` ^ , x ^ 
ovOé TATHP maV Tiwos OVTE (Nos. 
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2 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus: 


We are like the leaves which the flowery season of 
spring brings forth, when they quickly grow beneath 
the rays of the sun; like them we delight ïn the 
flowers of youth for an arm's length of time, knowing 
neither the bad nor the good that comes from the 
gods.! But the dark spirits of doom stand beside us, 
one holding grievous old age as the outcome, the 
other death. Youth’s fruit is short-lived, lasting as 
long as the sunlight spreads over the earth.? And 
when the end of this season passes by, straightway 
death is better than life. For many are the miseries 
that beset one's heart. Sometimes a man's estate 
wastes away and a painful life of poverty is his; an- 
other in turn lacks sons and longing for them most of 
all he goes beneath the earth to Hades; another has 
soul-destroying illness. There is no one to whom 
Zeus does not give a multitude of ills. 


1 Precise meaning debated, but perhaps a reference to life's 
changing fortunes, which cannot be known in advance. 
2 I.e., for a day. 


3 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus: 


When his season (of youth) passes, not even a father 
who was once most handsome is honoured or loved 


by his sons. 
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4 Stob. 4.50.68 
Mipvéppov Navvobs: 


Thov pev &Ookev éxew kakóv ádo0vrov < > 
^ a N 4 e^ > 7 
yüpas, ô kai Üavárov piyrov apyahéov. 


loxeiv codd., corr. Gesner fin. ó Zevs suppl. Gesner, aie 
Schneidewin 


5 Stob. 4.50.69 
Muzvépuov Navvods: 


3 3475 lA ^ 4 3 
add’ óOÀuyoxpóvtov yiveTar Ooep Ouap 
L4 r4 ` > > P4 yo 2 
HBN tiuneooa: rò Ò apyadéov Kai dpopóov 
ynpas vmep Kehadys avtix’ vmepkpéperaa, 
> x ° ^ XE 4 g > y ^ 
€xÜpóv óp.Às kai &ruuov, 6 T &yvocov rie 


avépa, 
BAárre Ò ddbbarpovs kai vóov audixvbev. 
2 ovAóuevov pro apyahéov Theognis 3 avrix’ vmép 
kehadys yTpas Theognis 


6 Diog. Laert. 1.60 
hacè 9€ avrov (sc. LdAwva) kai Muivéppov ypaisavros 


^ ^ 5 ^ ^ > f 
at yàp &rep vovowr T€ Kal àryaAéov 
peeOwvewy 
€ , ^ , 4 
e€nkovraérn poipa. kiyo Üavárov, 


ETLTL@VTA avrà eitrecv: (Sol. fr. 20). 


1 pedreddvev codd., corr. Cobet 


84 


MIMNERMUS 


4 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus' Nanno: 


He! gave Tithonus? an everlasting evil, old age, 
which is more terrible than even woeful death. 


1 No doubt Zeus. 2 Brother of Priam and loved by Eos, 
who asked Zeus to make him immortal, but neglected to ask for 
eternal youth as well. 


5 Stobaeus, Anthology! 


From Mimnermus' Nanno 
But precious youth is like a fleeting dream; in no 
time grievous and hideous old age, hateful as well as 
dishonoured, hangs over one's head. It makes a man 


unrecognisable and hampers eyes and mind when it 
is poured round. 


1 Vv. 1-3 also appear as Theognis 1020-22 and some, includ- 
ing West, assign the three preceding verses in Theognis to 
Mimnermus. Gentili-Prato combine frr. 4 and 5, with a lacuna 
after fr. 4. For opposition to both views see Allen 59-61. 


6 Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers 


They say that when Mimnermus wrote 


Would that my fated death might come at sixty, un- 
attended by sickness and grievous cares, 


Solon rebuked him, saying (fr. 20). 
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7 Anth. Pal. 9.50 (Miuvéppov. rapaivects eis TO aVETWS 
thv) = Theognis 795-96 
ov avtov Ppéva répre OvamXeyéov 0€ moxkuréou 
dÀXos Tis OE kaKás, GAOS dpewov Epel. 


l mu cavtod.. . wodut@v codd., corr. Renner 2 Tore, 
rotae codd. Theogn. | ápetvov Anth. Pal., auetvor v.l. Theogn. 


8 Stob. 3.11.2 
Mıuvéppov (Mevávópov codd., corr. Gaisford) Navvovs 


áÀnÜeín 8€ mapéoTo 
coi Kal épot, vrávrov XPA SiKaLorarov. 


9 Strabo 14.1.4 


[74 ` e A > ^ 5 Ld wi 5 
votepov b€ umd AioÀéov ékmecóvres Katéduvyor eis 
KoAoóóva kai pera trav évÜévOe émóvres THY odere- 
> ^ y ^ ^ > ^ ^ 
pav àméXafov, kabamep kai Miuveppos èv TH Navvot 
^ ^ 
ppaler, umo ets rhs Xusprns ór. mepuiáxnros acc 


taimvret IIvAov Nyàýiov aory Auróvres 
ipeptny Aatqv vqvaiv adixopeba, 

és Ò parv Kodkodava Binv únéporiov éxovres 
eCouel’, apyaréns bBpios yyepoves: 
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7 Palatine Anthologu 
From Mimnermus. An exhortation to live intemperately. 


Enjoy yourself. Some of the harsh citizens will speak 
ill of you, some better.1 


1 All will be critical, differing only in the degree of criticism. 


8 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus' Nanno 


Let there be truth between you and me; of all pos- 
sessions it is the most just.! 


1 ‘Justice’ or fairness in an erotic relationship signifies recipro- 
cal affection, and truth is an essential requirement for this to take 
place. 


9 Strabo, Geography 


Later, upon being expelled by the Aeolians, they (the 
Smyrnaeans) fled to Colophon and upon attacking their 
own land with the Colophonians they regained it, as 
Mimnermus states in his Nanno, after mentioning that 
Smyrna was always an object of contention: 


. . | leaving Pylos, the city of Neleus, we came on 
our ships to longed-for Asia and with overwhelm- 
ing force we settled in lovely Colophon, the instiga- 
tors of harsh aggression; and setting out from there, 
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keiÜev tõraorhevrost amopvúpevoi TOTA{L0t0 
bev Bovi Tpipvnv eihopev AioA(a. 


1 aimróre vel éreí re codd., aimetay re Hiller, Aéro < > re West, 
apa. Ò érrevra, Allen, alii alia IIAov Bergk, prob. Allen 
3 © dpa mu codd., corr. Wyttenbach 5 89 “AAnevtos 
Brunck, prob. Allen, 8' aóre Mé)mros Cook, alii alia 
6 etGopev codd., corr. Brunck 


10 Strabo 14.1.3 


KoAoóórva 0€ 'Avópatuov IóNos (Kriget), às you kai 
Mipveppos ev T$) Navvot. 


11 Strabo 1.2.40 


ei 0€ oa rep ó Xiojbiós pno (fr. 50 Gaede) wapartaBav 
péprvpa Míuvepuov, 0s Èv TO ókeavà TOTAS THY 
oiknow Tov Aiüjrov mpos Tats avatodats ékrós 
meuphivai dnow vro tod IleMov róv `Idáoova kai 
, ` , E 5 AÁ E. 99 X * s, , ^ ç 
Kopiar TO Oépos, OUT av T) emt TO Oépos Exelo€e TOUT 
^ , > > ^ 4 3 ^ Z. xx A 
miavõs Aéyovro eis dyvôras kai adavels rórovs, OVO 
6 Ov épjywv kai doikwv kai kaf Huds rocobDrov 
3 4 ^ M 3 4 LÀ ra 
EKTETOTLOHEVOV TOUS OUT EVOoEOS obre TaTWLEw>. 
> 2 3 A 7 ^ > A > NI > ^ 
ovdé kor àv péya kóas aviyayev avrós Inowr 
éE Ains reÀécas üXywóeocav ó86v, 
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from the river . . .,? by the will of the gods we cap- 
tured Aeolian Smyrna. 


1 Some see here a mention of Aizv, a town in Messenia. This is 
defended by C. Brillante in Scritti . . . Gentili I (Rome 1993) 267- 
78 who however locates both Aipy and Pylos in Triphylia, north- 
west of Messenia. For a full discussion of both textual and his- 
torical problems in the fragment see Allen 75-85. 2 The 
corruption must conceal the name of the river. The two can- 
didates, Meles and Ales, both present problems. The Meles is 
near Smyrna, not Colophon, and the Ales is south of Colophon, 
whereas Smyrna lies to the north. 


10 Strabo, Geography 


Andraemon of Pylos! founded Colophon, as Mimnermus 
says in his Nanno. 


1 Presumably the leader of the colonizing expedition men- 
tioned in fr. 9.1. 


11 Strabo, Geography 


But if it is as Demetrius of Scepsis states, calling upon 
the authority of Mimnermus who places the dwelling of 
Aeetes in Oceanus far out at the rising of the sun and says 
that Jason was sent by Pelias and brought back the fleece, 
the expedition for it there, to unknown and obscure re- 
gions, would not sound plausible, and a voyage through 
desolate, uninhabited territory so far removed from us 
would be neither famous nor of interest to everyone. 


Jason would never have brought back the great 
fleece from Aea! on his own? at the end of a painful 
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^ 3 
jBpwrrfj Mehin reAéov xakemñpes deÜXov, 
^ €? 
ov)’ àv èr 'QkeavoÜ kaAóv ikovro póov. 


1 oó ókórav codd., corr. Porson pera codd., corr. 
Brunck 


lla Pergit Strabo 
kai vroBas: 


Aüjrao mów, róli T okéos “Hediovo 
^ 2 
aktives xpvaéo Kelatar év Parapw 
Ko) ^ x AN e 5 + 0 ^ 4l 4 
keavoU Tapa xetÀos, iv xero etos Thowv. 


3 xe(Aeaw codd. (xeíXea" tv’ ed. Ald.), corr. Bergk 


12 Ath. 11.470a 


Mipveppos 66 Navvoi év eùr Quo xpvo kareaev- 
acévy mpós THY xpeíav TavTHV vro HoaíioTov Tov 
e , ^ ` ^ 5 id 
Hov Kabevdovta repatovobat mpos Tas àvaroAás, 
aivwo a Óp.evos TO KotÀor TOD ToTypiov. (yet 0€ obras: 


3 ^ ` ` 3⁄ , L4 Ld 

HeAuos pev yap éXaxev móvov nuata maura, 
oUv0é TOT djmravaus yiveTat ovdEeLia 

e um > > ^ > ` e d > ^ 

immouriv re kai avTQ, miv poOo8ákrvAos "Has 
> ^ ^ > 3 N > ^ 
Oxeavov mpodirovo’ ovpavóv eicavaB. 

` Ç ^ Š ^ ^ ^ ^ > ^ 

TOV pev yap dia kÜpa. héper oku paros eum, 

rs e 

koun, Hóaítorov yepoiv éAqAauérr, 
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journey, completing for the insolent Pelias an ordeal 
fraught with difficulty, nor would they have reached 


the fair stream of Oceanus.3 


1 Apparently identified here with Colchis, the traditional 
home of Aeetes at the eastern end of the Black Sea. Homer uses 
the adjectival equivalent (Aiain) of Circe's island (Od. 10.135, 
12.3) and Circe was the sister of Aeetes. 2 Probably an allu- 
sion to Hera’s aid rather than to Medea’s or Aphrodite, since the 
latter two had nothing to do with the arrival at Oceanus (v. 4). 

3 Chronological order is inverted in order to give prominence to 
recovery of the fleece. 


lla Strabo continues 


And further on: 


Aeetes' city, where the rays of the swift Sun! lie ina 
golden storeroom at the edge of Oceanus, where 
god-like Jason went. 


1 The Sun was Aeetes' father. 


12 Athenaeus, Scholars at Dinner 


In Nanno Mimnermus says that the Sun is conveyed to 
the place of his rising while he sleeps in a golden bed 
constructed for this purpose by Hephaestus. Mimnermus 
hints at the hollow shape of the cup, speaking as follows: 


For the Sun’s lot is toil every day and there is never 
any respite for him and his horses, from the moment 
rose-fingered Dawn leaves Oceanus and goes up 
into the sky. A lovely bed, hollow, forged by the 
hands of Hephaestus, of precious gold and winged, 
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^ £ e ra E 4 3 3 UO 
xpvao ruufjevros, UTOTTEPOS, ükpov Eh VOwWP 
ebo &praAéos xopov ad’ Eorepiðwv 
^ 3 5, y e hi ` [d LM 4 
yatav és Aifiómov, iva 97) 0oóv pua kai inro 
€ ^ > Ld 325 ` 5 z y 
éoTüc , opp Has npuyévera pón 
y p 5 , Li Ed > 4 e 4 € ut 
ev? nén érépov oxéov "Yseptovos vios. 


Philod. de pietate (P. Hercul. 1088 fr. 2 ii + 433 fr. 2 i; L. 
Boserup, ZPE 8 (1971) 110; A. Schober, Cronache Erco- 
lanesi 18 (1988) 93) = fr. 23 W. 


[. . . kai róv] "Hiwov [kai àAXovs] rwaàs [eos 
Toku]uóx0o[us verouj]kao . . . Mi]avep[pos] u[év ov 
Siladwreiv lokle, [ka]? é(o]k&ov[n]v [vók]ra kað- 
ev[dew avlrov Aéyov. 


1AéAaxev Hoffmann, zóvov €\Xaxev Hermann 2 kor 
Bach 6 koiàn codd., corr. Meineke: morkiàn Kaibel, prob. 
West 7 jrómrepov A, corr. Heyne 8 evoovd óf A, 
corr. Musurus xopov A, corr. Musurus 9 iv’ adyPoov 
A, corr. Meineke ll e$erépov Bergk, ereByoeh éov 
Schneidewin, prob. Gent.-Pr. 


13 Paus. 9.29.4 

Mipveppos dé éAeyeta és THY uáxmv mosas THY 

Xuvpvaiov mpos Dvygv re kai Auóoús, dnoiv èv rà 

mpooruiw Üvyarépas Ovpavod ras üápxavorépas Mov- 
, ` Y 4 - ^ m^ 

cas, rovrov 0€ dÀXas veorépas eivai Aus maias. 
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carries him, as he sleeps soundly, over the waves 
on the water's surface from the place of the 
Hesperides! to the land of the Ethiopians,? where 
his swift chariot and horses stand? until early-born 
Dawn comes. There the son of Hyperion mounts his 
other vehicle.4 


Philodemus, On Piety 


... they have represented the Sun and some other gods as 
enduring much toil . .. Mimnermus does not seem to dis- 
agree, since he says that the Sun sleeps every night. 


1 Daughters of Night (Hes. Theog. 213) who guarded golden 
apples in the far west. 2 Here a mythical race located in the 
far east. 3 It is unclear whether Mimnermus assumes that 
the Sun had a new chariot and horses every day or that they some- 
how got back to the east while the Sun slept. The poet does not 
suggest that they were also in the ‘bed.’ 4 I.e., other than his 
bed, if the text is sound. 


13 Pausanias, Description of Greece 


Mimnermus, who composed elegiac verses on the battle 
of the Smyrnaeans with Gyges and the Lydians, says in 
the preface that the more ancient Muses are daughters of 
Ouranos (Sky)! and that the other, younger Muses are chil- 
dren of Zeus. 
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Comm. in Alcman., P. Oxy. 2390 fr. 2 col. ii 28-29 (5 fr. 2 
PMGF, 81 Calame) 


Týs [èr] Moúsa[s] Óvyarépas os Míuvepu[os ]ras 
€ye|veaAóy noe. 


13a Comm. in Antim., P. Univ. Mediol. 17 col. ii 26 
(p. 276 Matthews), ed. Vogliano 


*g[vváye]w (suppl. West) 9ue[)]w évóé£erav" (Antim. 
fr. 105 Matthews): àvri roô én|vr]á£g«o. Mipvepplos] 
& [ev] rhe Xpvpv[n]tóv 

ðs oi map Bacu) ños, ére|t p] e[v]eOé£aro 


pvOo[v], 
HltElav Koihni[s adlomion ppatápevor. 


1 p vel r suppl. Maas 2 Vogliano 


14 Stob. 3.7.11 
Mipvéppov- 


5 ` `x ^ , ^Y 5 ^ ^ 
ov pev OT) Keívov ye uévos kai d»yrjvopa. Îvpòv 
Totov éo mporépov TEVOOMaL, ot pav vov 
Avdav immopdxwv svkwáàs Krovéovra GáXoyyas 
"Eppaov äu wediov, data dbepeue) mr: 
^ ~~ » 5 y , 5 , * 
TOU MEV ap ov Tore TayTaY épéuparo IlaAAas 
Adnvn 
Opus) pévos Kpadins, 00 ó y ava mpoudxous 
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Oxyrhynchus papyrus commentary on Alcman (2nd c. 
A.D.) 


In the genealogy given by Mimnermus, the Muses are 


daughters of Ge (Earth). 


1 The same genealogy is attributed to Mimnermus and Aleman 
by schol. 16b on Pind. Nem. 3 (iii.43.19 Dr.). Cf. also Diod. Sic. 
4.7.1. 


13a Milan papyrus commentary on Antimachus 
“(so that?) he (she) might order the servant women to 


bring together,” with évóé£era, instead of érıráéy ‘order.’ 
Compare Mimnermus in Smyrneis: 


So the kings! men charged, when he gave the word 
of command, making a fence with their hollow 


shields.? 
1 Probably Gyges. 2 Cf. Tyrt. fr. 19.7. 


14 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus: 


That man's! strength and heroic spirit were not such 
(as yours), as I learn from my elders who saw him, 
ash spear in hand, routing the thick ranks of the 
Lydian cavalry on the plain of Hermus.? At no time 
whatsoever did Pallas Athena® find fault with his 
heart’s fierce strength, when he sped among the 
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^ > L3 Jf. > e , TA 
ceval QLHATOEVLTOS EV> VON ToÀ)éuouo, 
mikpà Bralopevos 6vagevéov Béca: 
3 4 ha ? y 3 > , ` 
ov yap Tis Keivou Oníov éT üpewórepos bos 


3 > P4 ^ ^ 
éoxev érotxeo Ua. hudomidos kpareprjs 
épyov, ór avynow $éper dkéos Tehiovo 
2 peð codd., corr. West 5 kore Bach 6 éo0' ör 
M, eùf õr A, corr. Schneidewin 7 ced HO M, cen A, 
corr. Schneidewin «ros €v» suppl. Gesner 
8 Bialopévov codd., Bialopevos ed. Schowiana 9 Anàv 
Bergk 1l aùyatoı<v> codd., corr. Bergk 12 «eikeAa. 


xaAketows reóxeaot Xaqmrój.evos? suppl., e.g., West 


15 Et. Gen. (p. 20 Calame) et Sym. (p. 19 Berger) = Et. 
Mag. 187.45 


Bakes: onpaive 8€ rjv phunv kai THY phow. Míguvep- 
pos: 


kai pw ér üvÜperrovs Bais exer xa) em. 


16 Ibidem 
apyaréns aici [Bá£tos ¿éuevou, 


mapa Tò Balw, Bakw, Bá£w. 
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fore-fighters in the combat of bloody war, defying 
the enemies' bitter shafts. For none of his foes 
remained better than he in going about the task of 
strenuous war, when he rushed (with his bronze 
armour gleaming like?) the rays of the swift sun. 


1 Identity unknown, but apparently one whose heroism is con- 
trasted with the feebleness of the poet's contemporaries. Per- 
haps he fought against the Lydian Gyges in the 660s. 2 The 
river Hermus rises in Phrygia and flows into the Aegean north 
of Smyrna. 3 There was a prominent temple of Athena in 
Tth-cent. Smyrna. 4 It is difficult to explain v. 11 without 
emending or assuming something in the lost pentameter to 
govern the dative ‘rays.’ 


15 Etymologicum Genuinum and Symeonis 
DBá£is means ‘report’ or ‘speech.’ Cf. Mimnermus: 


and he has a harsh report among men 


16 Same sources 
ever eager for grievous report;! 
Bá£w from Bale (‘speak’), 8á£o. 


1 Apparently of those who always wish to hear something bad 
said of others. The second passage follows directly on the first and 
presumably also belongs to Mimnermus. 
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17 Schol. T in Hom. Il. 16.287 (iv.230 Erbse), “ôs Iaio- 


vas immoxopvaTas” 
Mipveppos: 
4 
IIa£ovas dvépas ywr, iva Te KNELTOV yévos 


er 
LTT OV. 


marâvas cod., corr. Bekker 


18 Ath. 4.174a 


ó 06 aùTòs lo Tope Kav TO rerápro kai eikooTQ THS 
aùrhs mpaypareias (Demetr. Sceps. fr. 14 Gaede) Aai- 
THY T"jpoa Tuiojevov Tapa Tots Tpwoiv, ov uvrnpo- 
veve«v» Mipveppov. 


19 Ael. V.H. 12.36 


€oikacww oi apxator vrrép TOD apiOpod TaV rrjs NioBys 
maidov pù) ovvadew aA ors. "Oumpos (Il. 24.603) 
pev. &€ éyer <dppevas> kai Tooav’tas kópas, Aácos 
(fr. 706 PMG) òè dis érrà Méye . . . Miveppos etxoot, 
«ai [livéapos (fr. 52n S.-M.) rocosrovs. 


20 Plut. de facie lun. 19.93le 


ei 9€ uj, O€wv 1)utv oros TOV Mipveppov rác kai 
tov Kvíav (fr. 715 PMG) kai tov ‘Apxtdoyov (fr. 112 
W.), zpos 06 rovrow TOY Xrqaíxopov (fr. 271 PMGF) 
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17 Scholiast on Homer, Iliad 


Cf. Mimnermus: 


bringing men from Paeonia,! where (there is) a fa- 
mous race of horses 


1 The Paeonians were Thracian allies of Troy in Homer, led 
first by Pyraechmes (Il. 2.848, 16.287 f.) and later by Asteropaeus 
(Il. 21.155). 


18 Athenaeus, Scholars at Dinner 


The same author in the 24th book of the same work! re- 
cords that Daites? was honoured as a hero by the Trojans 
and that Mimnermus mentions him. 


1 Demetrius of Scepsis (born c. 214 B.C.) wrote a lengthy work 
on the Trojan catalogue in Iliad 2. 2 Not mentioned by our 
Homer. 


19 Aelian, Historical Miscellany 


The ancients seem to disagree with one another on the 
number of Niobe's children. Homer speaks of six males 
and as many girls, Lasus of fourteen . . ., Mimnermus of 
twenty, and Pindar of the same number! 


1 For the myth of Niobe and the variant number of her chil- 
dren see Allen 129-31. Allen also points out that Mt. Sipylus, the 
petrified Niobe in myth, was not far from Smyrna. 


20 Plutarch, The Face in the Moon 


If you do not (remember the recent eclipse of the sun), 
Theon here will adduce for us Mimnermus,! Cydias, and 
Archilochus and in addition to them Stesichorus and 
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kai Tov Ilivõapov (Pae. 9.2-5 S.-M.) év rats ékXeüjeauv 
óAo$vpopévovs, “dotpov óavepórarov kemróuevov" 
kai “péro partı viKTa ywopévav" kai THY aKTiva TOU 
Hrtov *a'kórovs atpamov «écavpévav»* áakorvras. 


21 Sallust. Argum. ii in Soph. Ant. 


oTaciáLera, 0€ rà epi THY Npwida ioropoúperva kai 
THv adehdny aùrs Iouńvyv. ó uev yap "Icv èv rots 
OdvpáuBow (fr. 740 PMG) karampnoOnvai dyow 
apdotépas v TÔ iep THs "Hpas rò Aaodapartos 
(Aaopédovros codd., corr. Brunck) roô '"EreokAéovs: 
Mipveppos 9é qo thy pev lopnvnv mpocopidovaav 
IIepukhvuévo (0ecokXAvpévo codd., corr. Robert) i776 
Tvdéws Kata AÜmvás éykékevauv TehevTHoa. rara 
pèv ovv éotw ta Éévos mepi TOV Npwidwv iaropov- 
peva. 


2la Cod. Athen. 1083, ed. S. Kugéas, Sitz.-Ber. bay. 
Akad. 1910 (4) (= Corp. Paroem. suppl., 1961, V), p- 
I5 


73:4 ^x» 
“piora xwhos oier.” $noiv ór. ai “Apaloves Tops 
z y ”, m 
yvyvouévovs apoevas mýpovv, 7 oKéAos 7? xeipa 
mepieAópevav ToXeuoüvres 0€ mpòs aùràs oi LKVOaL 
^ , ` 5 ` , L4 v 
kat Bovopevor pds avràs omeicacbar &Xeyov. Or 
, ^ 
ovverovTat rots kvÜas eis yapov amyNpwrois kai oU 
AeAofhuévow: amoxpwapérvn 86 mpós avrovs 7 
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Pindar, who bewail during eclipses and speak of “the most 
conspicuous star being stolen away” and “night occurring 
in mid-day" and the sun's ray “speeding along a path of 
darkness."? 


1 There was a total eclipse at Smyrna on April 6, 648, but 
Mimnermus need not have referred to an eclipse in his own life- 
time. 2 The first and third quotations are garbled versions 
of passages in Pindar's Paean 9 and the second is usually assigned 
to Stesichorus. 


21 Sallustius' preface to Sophocles, Antigone 


There is disagreement in the stories told of the heroine 
(Antigone) and her sister Ismene. Ion in his dithyrambs 
says that both were burned to death in Hera's temple by 
Laodamas, the son of Eteocles. But Mimnermus says that 
Ismene was killed by Tydeus at the command of Athena 
when she was making love to Periclymenus.! These then 
are the strange stories told about the heroines. 


1 For pictorial representations see Allen 133 f. 


21a Manuscript on proverbs 


“A lame man makes the best lover.” It is said that the Ama- 
zons maimed their male children by removing a leg or a 
hand. When the Scythians were at war with them and 
wanted to make a truce, they assured the Amazons that 
they would not be married to maimed or mutilated 
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"Avnávewa, Tyyeuàv tov "Apalóvov enev: "àpwrra 
Xodos olhei.” uéurqrac THS Tapousias Mipv»eppos. 


Dubia et Spuria 


22 Schol. Lyc. 610 (p. 206.28 Scheer) 


7 Adpodirn, Kaba dno Mipveppos, mó Arouhõovs 
tpwhelca maperxevace THY AtyiáAeuav TroAXots pev 
potxots ovykorunÂ hvar, épacOyvar 8€ kai vro (Irro- 
Aórov vel -ro schol., corr. Scheer) Kouńrov ro) LHeve- 
iov vio. roð Oé Avoundovs mapa'yevouévov eis TÒ 
x” 3 ^ 5 ^ ` N , > 
Apyos émPoviedoar aùr: tov 0€ karaóvyóvra. eis 
N; [a] g- ^ * ^ * ^ 
Tov fopnóv tis "Hpas dua vvkrós $vyetv o)v rots 
éraípous kai éAÜetv eis `IraÀ (au pos Aadvov Bacrtdéa, 
doris avróv «9óXo» (suppl. Scheer) avez) ev. 


23 Philod. de pietate, v. ad fr. 12 
24 Stob. 4.38.3 
Kata iarpàv Muswépuov Navvo 
< > oia. 07) dirovow {oi} iarpoi Aéyew 
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Scythians. But Antianeira, the leader of the Amazons, 
replied to them: “a lame man makes the best lover.” 
Mimnermus recalls the proverb.! 


1 As it stands, the proverb is iambic, but there is no evidence 
that Mimnermus composed in this meter. It is possible, how- 
ever, that he adapted it to the elegiac meter or simply alluded to it 
in a more general way. Other sources cite the proverb without 
mentioning Mimnermus. According to Strabo 14.1.4 Smyrna was 
named after an homonymous Amazon. 


Doubtful and Spurious Works 


22 Scholiast on Lycophron 


According to Mimnermus, because Aphrodite had been 
wounded by Diomedes she caused (his wife) Aegialeia to 
goto bed with many lovers and to be loved by Cometes, the 
son of Sthenelus. And when Diomedes arrived in Argos 
she plotted against him. He took refuge at the altar of Hera 
but fled during the night with his companions and went to 
Italy to king Daunus, who killed him by a trick. 


24 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus' Nanno, against physicians: 


As physicians are wont to say, that minor conditions 
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Tà paña peilw kai rà Seiv’ vmép $óflov, 
qvpyobvres avrovs. 


25 Stob. 4.57.11 
Muavépyuov: 


< > ék Neomrodépov: 
* N 3 < 4 3 ` > ^ 
Oewol yap àvOpi mávres éa uev eUkXeet 
^ ^ Ld > > / 
¿Quru hOovacat, karÜavóvra. Ò aivéca. 


26 Epimer. in Hom. (p. 224.68 Dyck) 


y$vav KaTa atoKoTny Tov É. TÒ 0€ apa Mwuwéppo 
(munéppvo cod., corr. Cramer: Mevavdpw Meineke): 


> ^ , E] e ` ^ e ^ 
© Zev moXvriumT , ws kaXat væv at yuvat. 
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are worse and serious conditions are beyond fear, 


magnifying themselves.! 


1 The verses, because of meter and dialect, cannot be assigned 
to Mimnermus. Presumably there is a lacuna containing the name 
of their author as well as the citation from Mimnermus. 


25 Stobaeus, Anthology 


From Mimnermus: 


< > from Neoptolemus. For we are all won- 
derfully prone to envy a famous man when hes alive 
and to praise him when he's dead.! 


1 As in fr. 24, a lacuna is to be assumed. This section in 
Stobaeus is entitled "That one should not speak insultingly of the 
dead" and the lost verses of Mimnermus must have been on that 
topic. The words “from Neoptolemus" (omitted in MS S) suggest 
the title of a tragedy, with the authors name in the preceding la- 
cuna. 


26 Homeric Parsings 
ytvat, with removal of the letter £. It occurs in Mim- 
nermus: 


O much-honoured Zeus, how beautiful are the 
wives we two have! 


1 M. Fileni, QUCC 26 (1977) 83-86, has made a strong case, on 
metrical and lexical grounds, for assigning the verse to Menander. 
Menander is an error for Mimnermus in Stobaeus ' citation of frr. 3 
and 8. 
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